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LUFTSTROMREGELUNGPRODUCT OVERVIEW

KVR
For maintaining constant air volume in ventila-
tion systems, without additonal power supply. 
New valve design with high control accuracy 
+/- 10%.
•	 Made of galvanized steel sheet
•	 Dimensions range: d100 - d400 [mm]
•	 electric drive: continuous or two-position 

regulation
•	 Recommended aiflow velocity from 3 to 8 

m/s, at pressure difference ∆p > 50 Pa
•	 Adjusting required constant amount is 

done by turning of working screw on the 
right side of the cover 

•	 Working temperature -20...80 °C
•	 Relative humidity 5...80% rh
•	 Constant flow ±10% set value
•	 Casing airtightness Class C
•	 Casing insulation 32 mm, 
      more information on the link!

DIMENSIONS

KVR KVR-M KVR-D30 KVR-D30-M

Dn
[mm]

Vmin
[m³/h]

Vmax
[m³/h]

øD
[mm]

L
[mm]

L2

[mm]
m

[kg]

80 50 180 78 300 94 1,5

100 100 400 98 300 98 1,7

125 160 550 123 300 110 1,9

160 250 830 158 300 128 2,3

200 330 1250 198 300 148 2,8

250 500 2000 248 400 173 3,2

315 850 3600 313 400 205 4,6

400 1300 4800 398 400 248 5,3
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KVR
Zur Aufrechterhaltung eines konstanten 
Luftvolumenstroms in Lüftungsanlagen, 
ohne zusätzliche Energieversorgung. Neue 
Ventilkonstruktion mit hoher Regelgenauigkeit 
+/- 10 %.
•	 Hergestellt aus verzinktem Stahlblech
•	 Abmessungsbereich: d100 - d400 [mm]
•	 elektrischer Antrieb: kontinuierliche 

Regelung oder Zweistellungsregelung
•	 Empfohlene Strömungsgeschwindigkeit von 

3 bis 8 m/s, bei Druckdifferenz ∆p > 50 Pa
•	 Die Einstellung der gewünschten 

konstanten Menge erfolgt durch Drehen der 
Arbeitsschraube auf der rechten Seite der 
Abdeckung

•	 Betriebstemperatur: -20...80 °C
•	 Relative Luftfeuchtigkeit: 5...80 % rh
•	 Konstanter Durchfluss ±10 % Sollwert
•	 Luftdichtheit des Gehäuses Klasse C
•	 Gehäuseisolierung 32 mm, Weitere 

Informationen unter Link!

ABMESSUNGEN

PRODUKTÜBERSICHT LUFTSTROMREGELUNG
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 ACTUATORS

•	 motor drives    - Belimo (open/close, continuous)	
•	 power supply   - AC 230V
		    - DC 24V
•	 IP54 degree of protection

Belimo motor drive 

Voltage AC/DC Type Control Torque Energy consumption Wire sizing Weight 
[kg] approx.

Dimension
(F x E)

DC24V
LM24A 3-point 5 Nm 1 W 1.5 VA 0.46 160 x 90

LM24A-SR continuous 5 Nm 1 W 2VA 0.40 160 x 90

AC 230V
LM230A 3-point 5 Nm 1,5 W 3,5 VA 0.46 160 x 90

LM230A-SR continuous 5 Nm 2 W 4 VA 0.50 180 x 90

Wiring diagram

AC/DC 24 V, open/close AC/DC 24 V, 3-point

1 23

1
0

– + 

T ~

1

0 1 = black 
2 = red 
3 = white

1 23

0

1
0

– + 

T ~

1

0 1 = black 
2 = red 
3 = white

OZ -open/close

AC/DC 24 V, modulating

Y   
U

13 25

– + 

T ~

DC (0)2…10  V
DC 2…10 V

1 = black 
2 = red 
3 = white 
5 = orange

K -continuous
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STELLANTRIEBE

•	 Motorantriebe - Belimo (auf/zu, kontinuierlich)
•	 Stromversorgung - AC 230V
                                   - DC 24V

•	 Schutzart IP54

Motorantrieb Belimo 

Spannung AC/DC Typ Steuerung Drehmoment Energieverbrauch Drahtgrösse Gewicht
[kg] ca.

Abmessungen
(F x E)

DC24V
LM24A 3-stellig 5 Nm 1 W 1.5 VA 0.46 160 x 90

LM24A-SR kontinuierlich 5 Nm 1 W 2VA 0.40 160 x 90

AC 230V
LM230A 3-point 5 Nm 1,5 W 3,5 VA 0.46 160 x 90

LM230A-SR kontinuierlich 5 Nm 2 W 4 VA 0.50 180 x 90

Schaltplan

OZ -auf/zu

AC/DC 24 V, auf/zu AC/DC 24 V, 3-stellig AC/DC 24 V, modulierend

1 = schwarz
2 = rot
3 = weiß
5 = orange

1 = schwarz
2 = rot
3 = weiß

1 = schwarz
2 = rot
3 = weiß
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LUFTSTROMREGELUNGORDERING KEY 

ORDERING KEY (1) Constant    
               volume damper

(2) Dimensions (3) Actuator (4) Insulation

KVR - Ød - R - D30

(1) 

(2) 

(3)

(4)

KVR

Ød - dimensions

R - manual drive
M24-K - motor drive - continuous regulation
M24-OZ - motor drive - two-position regulation
M230-K - motor drive - continuous regulation
M230-OZ - motor drive - two-position regulation

D30 - insulation 32 mm 

ORDERING KEY 
MANUAL TO 
ELECTRIC DRIVE

(1) Upgrade Kit

KVR-A-M-KIT

(1) KVR-A-M-KIT 
Kit upgrade from manual to electric drive
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BESTELLSCHLÜSSEL LUFTSTROMREGELUNG

ORDERING KEY (1) Constant    
               volume damper

(2) Dimensions (3) Actuator (4) Insulation

RKP-C - Ød - R - Z

(1) 

(2) 

(3)

(4)

RKP-C

Ød - dimensions

R - manual drive
M24-K - motor drive - continuous regulation
M24-OZ - motor drive - two-position regulation
M230-K - motor drive - continuous regulation
M230-OZ - motor drive - two-position regulation

Z - insulation 32 mm 

ORDERING KEY 
MANUAL TO 
ELECTRIC DRIVE

(1) Upgrade Kit

RKP-A-M-KIT

(1) RKP-A-M-KIT 
Kit upgrade from manual to electric drive

BESTELLSCHLÜSSEL (1) Konstanter 
Volumenstrom- regler

(2) Abmessungen (3)  Stellantriebe (4) Isolierung

KVR - Ød - R - D30

(1) 

(2) 

(3)

(4)

KVR

Ød - Abmessungen

R - Handantrieb
M24-K - Motorantrieb - kontinuierliche Regelung 
M24-OZ - Motorantrieb - Zweistellungsregelung 
M230-K -Motorantrieb - kontinuierliche Regelung 
M230-OZ - Motorantrieb - Zweistellungsregelung

D30 - Isolierung 32 mm 

BESTELLSCHLÜSSEL 
HANDBUCH ZU 
ELEKTRISCHER 
ANTRIEB

(1) Upgrade Kit

KVR-A-M-KIT

(1) KVR-A-M-KIT  
Kit-Upgrade von manuellem auf elektrischen Antrieb
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 INSTALLATION

min 1 x Ød

min 2 x Ø
d

L 2

150

Installation process

Installation in horizontal position with 
regulator in upper position is not 

allowed.

�  ≥
 1

 m

Vertical installation
•	 Straight section for Airflow up to be min. 1 x Ød
•	 Straight section for Airflow down to be L ≥ 2 m
•	 Pay attention to airflow direction marking on the regulator. If not 

correctly installed, regulator will not work.
•	 Maintenace is not required.

Airflow up 
Straight section ≥ 1 x Ød

Airflow down 
Straight section L ≥ 2 m

� ≥
 1

 x
 Ø

d

Horizontal installation
•	 Required length of straight section before regulator is min L ≥ 1 Ød 
•	 Pay attention to airflow direction marking on the regulator. If not 

correctly installed, regulator will not work.
•	 Maintenace is not required.

 INSTALLATION
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Der Einbau in horizontaler Position 
mit Regler in oberer Position ist nicht 

zulässig.

Installation processEinbauverfahren

Vertical installation
•	 Straight section for Airflow up to be min. 1 x Ød
•	 Straight section for Airflow down to be L ≥ 2 m
•	 Pay attention to airflow direction marking on the regulator. If not 

correctly installed, regulator will not work.
•	 Maintenace is not required.

Airflow up 
Straight section ≥ 1 x Ød

Airflow down 
Straight section L ≥ 2 m

Vertikale Installation
•	 Gerader Abschnitt für Luftstrom bis zu ≥ 1 x Ød
•	 Gerader Abschnitt für Luftstrom nach unten L ≥ 2 m
•	 Achten Sie auf die Markierung der Luftstromrichtung am Regler. 

Bei unsachgemäßer Installation funktioniert der Regler nicht.
•	 Eine Wartung ist nicht erforderlich.

Luftstrom nach oben 
Gerader Abschnitt ≥ 1 x Ød

Horizontal installation
•	 Required length of straight section before regulator is min L ≥ 1 Ød 
•	 Pay attention to airflow direction marking on the regulator. If not 

correctly installed, regulator will not work.
•	 Maintenace is not required.

Horizontale Installation
•	 Die erforderliche Länge des geraden Abschnitts vor dem 

Regler beträgt L ≥ 1 Ød 
•	 Achten Sie auf die Markierung der Luftstromrichtung am Regler. 

Bei unsachgemäßer Installation funktioniert der Regler nicht.
•	 Eine Wartung ist nicht erforderlich.

Luftstrom nach unten 
Gerader Abschnitt L ≥ 2 m

EINBAU
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 INSTALLATION INSTALLATION

1.Install KVR on the duct   2. Unscrew the handle and set the indicator on the 
black horizontal mark

3. Pierce the product sticker on the  X marks and 
install motor mount with three self-tapping screws; 
3,9x13 DIN 7981.

4. Install the motor shaft with two self-taping screws 
3,9x13 DIN 7981. (1,5 Nm)   

5. Lock lower part of the actuator on the motor 
mount and upper part on the motor shaft. The lateral 
side of actuator should be parallel with the lateral 
side of mechanism cover 

6. Press and hold the black button on the actuator 7. While holding the button, rotate the jaw counter 
clockwise to the limiter 

8. Check that the indicator is in horizontal position, 
release the button and tighten the screws 
simultaneously 

Upgrade from manual to electric drive

9.Unscrew the handle, press and hold the black 
button and set the indicator on the wanted minimal 
air flow value. In this case we will set it to the 1200 
m3/h. Release the button and tighten the handle 
again

10. Unscrew the screw on the left limiter; push and 
tighten it under the jaw

11. Unscrew the handle, press and hold the black 
button and set the indicator on the wanted max-
imum air flow value. In this case we will set it to 
the 2600 m3/h. Release the button and tighten the 
handle again

12. Unscrew the screw on the right limiter; push and 
tighten it under the jaw  

13. Unscrew the handle, press and hold the button, 
rotate the jaw together with shaft to the previously 
minimum set value and remove the handle at the 
end

Video instructions
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EINBAU

Upgrade from manual to electric driveUmrüstung von manuellem auf elektrischen Antrieb

1.Install RKP-C on the duct   2. Unscrew the handle and set the indicator on the 
black horizontal mark

3. Pierce the product sticker on the  X marks and 
install motor mount with three self-tapping screws; 

4. Install the motor shaft with two self-taping screws 
3,9x13 DIN 7981. (1,5 Nm)   

1. KVR auf dem Kanal montieren.   2. Die Handkurbel abschrauben und den Zeiger auf 
die schwarze horizontale Markierung stellen.

3. Den Produktaufkleber an den X-Markierungen 
durchstechen und die Motorhalterung mit drei 
3,9x13 selbstschneidenden Schrauben DIN 7981 
montieren.

4. D ie Motorwelle mit zwei 3,9x13 selbstschneiden-
den Schrauben DIN 7981 montieren. (1,5 Nm)

5. Lock lower part of the actuator on the motor 
mount and upper part on the motor shaft. The lateral 
side of actuator should be parallel with the lateral 

6. Press and hold the black button on the actuator 7. While holding the button, rotate the jaw counter 
clockwise to the limiter 

8. Check that the indicator is in horizontal position, 
release the button and tighten the screws 
simultaneously 

5. Den unteren Teil des Stellantriebs auf der Motor-
halterung und den oberen Teil auf der Motorwelle 
verriegeln. Die seitliche Seite des Stellantriebs sollte 
parallel zur seitlichen Seite des Mechanismusdeckels 
sein.

6. Den schwarzen Druckknopf am Stellantrieb 
drücken und gedrückt halten.

7. Den Druckknopf gedrückt halten und die Backe 
gegen den Uhrzeigersinn bis zum Anschlag drehen.

8. Prüfen, ob der Zeiger waagerecht steht, den 
Druckknopf loslassen und die Schrauben gleichzeitig 
festziehen. 

9.Unscrew the handle, press and hold the black 
button and set the indicator on the wanted minimal 
air flow value. In this case we will set it to the 1200 
m3/h. Release the button and tighten the handle 
again

10. Unscrew the screw on the left limiter; push and 
tighten it under the jaw

11. Unscrew the handle, press and hold the black 
button and set the indicator on the wanted max-
imum air flow value. In this case we will set it to 
the 2600 m3/h. Release the button and tighten the 
handle again

12. Unscrew the screw on the right limiter; push and 
tighten it under the jaw  

13. Unscrew the handle, press and hold the button, 
rotate the jaw together with shaft to the previously 
minimum set value and remove the handle at the 
end

9. Die Handkurbel abschrauben, den schwarzen 
Knopf gedrückt halten und den Zeiger auf den 
gewünschten minimalen Luftstromwert einstellen. In 
diesem Fall wird er auf 1200 m3/h eingestellt. Den 
Druckknopf loslassen und die Handkurbel wieder 
festziehen.

11. Die Handkurbel abschrauben, den schwarzen 
Druckknopf gedrückt halten und den Zeiger auf den 
gewünschten maximalen Luftstromwert einstellen. In 
diesem Fall wird er auf 2600 m3/h eingestellt. Den 
Druckknopf loslassen und die Handkurbel wieder 
festziehen.

10. Die Schraube am linken Anschlag abschrauben; 
unter die Backe schieben und festziehen.

12. Die Schraube am rechten Anschlag abschrau-
ben; unter die Backe schieben und festziehen. 

13. Die Handkurbel abschrauben, den Druckknopf 
gedrückt halten, die Backe zusammen mit der Welle 
auf den zuvor eingestellten Mindestwert drehen und 
am Ende die Handkurbel abnehmen.

Video instructionsVideo-Anleitungen
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 INSTALLATION INSTALLATION

D80 D100 D125 D160 D200 D250 D315 D400

Air flow [m3/h] Voltage [V] Air flow [m3/h] Voltage [V] Air flow [m3/h] Voltage [V] Air flow [m3/h] Voltage [V] Air flow [m3/h] Voltage [V] Air flow [m3/h] Voltage [V] Air flow [m3/h] Voltage [V] Air flow [m3/h] Voltage [V]

50 0.00 100 0,07 160 0,77 250 2,84 330 2,82 500 2,82 850 2,01 1300 2,77

60 2.50 115 2,81 180 2,96 300 3,49 400 3,42 600 3,44 900 2,61 1500 3,38

70 2.93 150 3,47 200 3,38 350 4,11 500 4,24 800 4,5 1200 3,41 2000 4,61

80 3.26 200 4,43 250 4,25 400 4,6 600 4,99 1000 5,44 1250 4,02 2500 5,5

90 3.53 250 5,34 300 5,02 450 5,12 700 5,72 1200 6,35 1600 4,59 3000 6,31

100 3.74 300 6,32 350 5,82 500 5,61 800 6,36 1400 7,1 1650 5,04 3500 7,03

110 3.99 350 7,37 400 6,44 550 6,1 900 6,94 1600 7,8 2000 5,49 4000 7,7

120 4.24 400 8,41 450 7,16 600 6,56 1000 7,42 1800 8,38 2050 5,97 4500 8,34

130 4.43 500 7,85 650 7,05 1100 7,83 2000 8,9 2400 6,37 4800 8,77

140 4.61 550 8,63 700 7,49 1200 8,31 2450 6,77

150 4.94 750 7,92 2800 7,1

160 5.20 800 8,38 2850 7,42

170 5.51 830 8,66 3200 7,69

180 5.87 3250 8,02

3600 8,36

 

Installation process
Air flow/ Voltage
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EINBAU
Installation process
Air flow/ Voltage

D80 D100 D125 D160 D200 D250 D315 D400

Air flow [m3/h] Voltage [V] Air flow [m3/h] Voltage [V] Air flow [m3/h] Voltage [V] Air flow [m3/h] Voltage [V] Air flow [m3/h] Voltage [V] Air flow [m3/h] Voltage [V] Air flow [m3/h] Voltage [V] Air flow [m3/h] Voltage [V]

50 0.00 100 0,07 160 0,77 250 2,84 330 2,82 500 2,82 850 2,01 1300 2,77

60 2.50 115 2,81 180 2,96 300 3,49 400 3,42 600 3,44 900 2,61 1500 3,38

70 2.93 150 3,47 200 3,38 350 4,11 500 4,24 800 4,5 1200 3,41 2000 4,61

80 3.26 200 4,43 250 4,25 400 4,6 600 4,99 1000 5,44 1250 4,02 2500 5,5

90 3.53 250 5,34 300 5,02 450 5,12 700 5,72 1200 6,35 1600 4,59 3000 6,31

100 3.74 300 6,32 350 5,82 500 5,61 800 6,36 1400 7,1 1650 5,04 3500 7,03

110 3.99 350 7,37 400 6,44 550 6,1 900 6,94 1600 7,8 2000 5,49 4000 7,7

120 4.24 400 8,41 450 7,16 600 6,56 1000 7,42 1800 8,38 2050 5,97 4500 8,34

130 4.43 500 7,85 650 7,05 1100 7,83 2000 8,9 2400 6,37 4800 8,77

140 4.61 550 8,63 700 7,49 1200 8,31 2450 6,77

150 4.94 750 7,92 2800 7,1

160 5.20 800 8,38 2850 7,42

170 5.51 830 8,66 3200 7,69

180 5.87 3250 8,02

3600 8,36

 

Installationsprozess
Luftstrom/Spannung

D100 D125 D160 D200 D250 D315 D400

Fluss [m3/h] Stromspannung [V] Fluss [m3/h] Stromspannung [V] Fluss [m3/h] Stromspannung [V] Fluss [m3/h] Stromspannung [V] Fluss [m3/h] Stromspannung [V] Fluss [m3/h] Stromspannung [V] Fluss [m3/h]
Stromspannung 

[V]

100 0,07 160 0,77 250 2,84 330 2,82 500 2,82 850 2,01 1300 2,77

115 2,81 180 2,96 300 3,49 400 3,42 600 3,44 900 2,61 1500 3,38

150 3,47 200 3,38 350 4,11 500 4,24 800 4,5 1200 3,41 2000 4,61

200 4,43 250 4,25 400 4,6 600 4,99 1000 5,44 1250 4,02 2500 5,5

250 5,34 300 5,02 450 5,12 700 5,72 1200 6,35 1600 4,59 3000 6,31

300 6,32 350 5,82 500 5,61 800 6,36 1400 7,1 1650 5,04 3500 7,03

350 7,37 400 6,44 550 6,1 900 6,94 1600 7,8 2000 5,49 4000 7,7

400 8,41 450 7,16 600 6,56 1000 7,42 1800 8,38 2050 5,97 4500 8,34

500 7,85 650 7,05 1100 7,83 2000 8,9 2400 6,37 4800 8,77

550 8,63 700 7,49 1200 8,31 2450 6,77

750 7,92 2800 7,1

800 8,38 2850 7,42

830 8,66 3200 7,69

3250 8,02

3600 8,36
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 INSTALLATION INSTALLATION

Installation process
Effective air velocity/ Voltage

Voltage [V]
d100 d125 d160 d200 d250 d315 d400

[m/s]

2 2,7 2,4 2,0 1,40 1,3 1,9 1,3

3 4,5 3,9 3,4 2,79 2,6 3,5 2,7

4 6,3 5,4 4,8 4,17 4,0 5,0 4,0

5 8,1 6,9 6,2 5,55 5,4 6,6 5,3

6 9,9 8,4 7,6 6,93 6,7 8,2 6,6

7 11,7 9,9 9,0 8,31 8,1 9,7 7,9

8 13,5 11,4 10,4 9,69 9,5 11,3 9,2

9 15,3 13,0 11,8 11,08 10,9 12,8 10,5

10 17,1 14,5 13,2 12,46 12,2 14,4 11,9

2.0

0.0

6.0

4.0

10.0

8.0

14.0

12.0

16.0

20.0

18.0

0 2 4 6 8 10 12

d100 d125 d315d160 d200 d250 d400 Voltage [V]

E
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e 
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ci
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 [m

/s
] 
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EINBAU

Installation process
Effective air velocity/ Voltage

Voltage [V]
d100 d125 d160 d200 d250 d315 d400

[m/s]

2 2,7 2,4 2,0 1,40 1,3 1,9 1,3

3 4,5 3,9 3,4 2,79 2,6 3,5 2,7

4 6,3 5,4 4,8 4,17 4,0 5,0 4,0

5 8,1 6,9 6,2 5,55 5,4 6,6 5,3

6 9,9 8,4 7,6 6,93 6,7 8,2 6,6

7 11,7 9,9 9,0 8,31 8,1 9,7 7,9

8 13,5 11,4 10,4 9,69 9,5 11,3 9,2

9 15,3 13,0 11,8 11,08 10,9 12,8 10,5

10 17,1 14,5 13,2 12,46 12,2 14,4 11,9

Installationsprozess
Effektive Geschwindigkeit / Spannung

Stromspannung [V]
d100 d125 d160 d200 d250 d315 d400

[m/s]

2 2,7 2,4 2,0 1,40 1,3 1,9 1,3

3 4,5 3,9 3,4 2,79 2,6 3,5 2,7

4 6,3 5,4 4,8 4,17 4,0 5,0 4,0

5 8,1 6,9 6,2 5,55 5,4 6,6 5,3

6 9,9 8,4 7,6 6,93 6,7 8,2 6,6

7 11,7 9,9 9,0 8,31 8,1 9,7 7,9

8 13,5 11,4 10,4 9,69 9,5 11,3 9,2

9 15,3 13,0 11,8 11,08 10,9 12,8 10,5

10 17,1 14,5 13,2 12,46 12,2 14,4 11,9

E
ffe

ct
iv

e 
ve

lo
ci

ty
 [m

/s
] 

E
ffe

kt
iv

e 
G
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ch

w
in

di
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t [

m
/s

] 

Voltage [V]Stromspannung [V]
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KVR-125KVR-100

KVR-400
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LUFTSTROMREGELUNGMAINTENANCE

COMMISSIONING
•	 Carefully unpack damper - be careful of sharp edges and do not 

use excessive force for unpacking 
•	 Inspect the product - check the volume flow damper for damage
•	 Before commissioning: check the product functions 

MAINTENANCE AND 
OPERATION
Constant volume dampers are designed with fully enclosed drive 
mechanism outside of the duct and as such do not require cleaning 
and regular maintenance. 
However, activation mechanism should be inspected for proper 
operation on regular basis. 

•	 Provide at least one annual check of the damper
•	 After each intervention, provide a systematic cleaning of dust
•	 Cleaning instruction: clean with a sponge, with water or a mild 

detergent
•	 Disinfection instruction: spray disinfectant (desinfectant may con-

tain alcohol which is flammable, take precaution to avoid ignition)

It is not permitted to alter the products in any way nor perform any 
changes to their structure  (except for the service procedures described 
in this manual) without the manufacturer’s consent.
Provide at least one annual check of the damper. 

TRANSPORT
After arrival, check the damper for transport damage and 
shortcomings. In case of any damage or shortcomings, 
immediately contact your supplier.

STORAGE
If the damper is not installed immediately:
•	 	 Remove any wrapping.
•	 	 Protect damper from dust and contamination.
•	 	 Do not expose the CAV damper to the effects of         
              weather - store the damper in a dry place.
•	 	 Do not store the unit below -20 °C or above 50 °C.

Please properly dispose of packaging material!

The functional test must be carried out in compliance with the basic 
maintenance principles of the European norms.

Produktübersicht 

Stellantriebe

Bestellschlüssel

Einbau

Diagramme

Instandhaltung

INBETRIEBNAHME
•	 Packen Sie den Volumenstromregler vorsichtig aus - achten 

Sie auf scharfe Kanten und wenden Sie beim Auspacken keine 
übermäßige Kraft an.

•	 Prüfen Sie das Produkt - prüfen Sie den Volumenstromregler auf 
Beschädigungen.

•	 Vor der Inbetriebnahme: Überprüfung der Produktfunktionen.

WARTUNG UND 
BETRIEB
Die Konstant-Volumenstromregler sind mit einem vollständig 
geschlossenen Antriebsmechanismus außerhalb des Kanals 
konstruiert und erfordern daher keine Reinigung und regelmäßige 
Wartung.
Der Aktivierungsmechanismus sollte jedoch regelmäßig auf 
ordnungsgemäßen Betrieb überprüft werden.

•	 Mindestens eine jährliche Überprüfung des Volumenstromreglers 
vorsehen.

•	 Nach jedem Eingriff ist eine systematische Reinigung von Staub 
vorzunehmen.

•	 Reinigungshinweis: mit einem Schwamm, mit Wasser oder einem 
milden Reinigungsmittel reinigen

•	 Desinfektionshinweis:Sprühdesinfektionsmittel 
(Desinfektionsmittel kann Alkohol enthalten, der entflammbar ist, 
Vorsichtsmaßnahmen treffen, um eine Entzündung zu vermeiden)

TRANSPORT
Prüfen Sie den Volumenstromregler nach der Ankunft auf 
Transportschäden und Mängel. Im Falle von Schäden oder 
Mängeln wenden Sie sich unverzüglich an Ihren Lieferanten.

LAGERUNG
Wenn der Volumenstromregler nicht sofort eingebaut wird:
•	 Entfernen Sie jegliche Verpackung.
•	 Schützen Sie den Volumenstromregler vor Staub und 

Verschmutzung.
•	 Setzen Sie die den CAV-Volumenstromregler nicht den 

Witterungseinflüssen aus - lagern Sie den Volumen-
stromregler an einem trockenen Ort.

•	 Lagern Sie das Produkt nicht unter -20 °C oder        
über 50 °C.

Verpackungsmaterial bitte fachgerecht entsorgen!

Es ist nicht gestattet, die Produkte ohne Zustimmung des Herstellers 
in irgendeiner Weise zu verändern oder Änderungen an ihrem Aufbau 
vorzunehmen (mit Ausnahme der in diesem Handbuch beschriebenen 
Wartungsarbeiten). Mindestens eine jährliche Überprüfung des 
Volumenstromreglers vorsehen
 
Die Funktionsprüfung muss in Übereinstimmung mit den grundlegenden 
Wartungsprinzipien der europäischen Normen durchgeführt werden.

INSTANDHALTUNG LUFTSTROMREGELUNG
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RKP-C AIRFLOW REGULATION 

Von Profis für Profis

LUFTSTROMREGELUNG

13


